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1 Указания по безопасности
1.1 Общие сведения

Данное руководство содержит основополагающие и требующие обяза-
тельного соблюдения указания по установке, эксплуатации и техобслужи-
ванию прибора. Перед монтажом и вводом прибора в эксплуатацию его
обязательно должен прочесть монтажник, сотрудники эксплуатирующего
предприятия и ответственные специалисты.
Данное руководство по эксплуатации является неотъемлемой частью из-
делия, поэтому оно должно храниться в непосредственной близости от
прибора и в любое время быть доступно ответственным специалистам.
Следующие разделы, в особенности инструкции по монтажу, вводу в экс-
плуатацию и техобслуживанию, содержат важные указания по безопасно-
сти, несоблюдение которых может создать опасность для людей, живот-
ных, окружающей среды и объектов.
Описанный в данном руководстве по эксплуатации прибор сконструирован
и изготовлен как технически безопасный в соответствии с самым совре-
менным уровнем технического развития и достижениями инженерного де-
ла.

1.2 Квалификация персонала
Монтаж и ввод прибора в эксплуатацию должны производиться исключи-
тельно специалистом, знакомым с монтажом, вводом в эксплуатацию и ра-
ботой данного устройства.
Специалистами считаются лица, которые на основании своего профессио-
нального образования, своих знаний и опыта, а также своего знания соот-
ветствующих стандартов могут оценить порученные им работы и распо-
знать возможные опасности.

1.3 Опасности при несоблюдении указаний по безопасности
Несоблюдение данных указаний по безопасности, предусмотренной цели
использования или указанных в технических параметрах предельных зна-
чений для использования прибора может привести к возникновению опас-
ности или нанесению вреда людям, окружающей среде или системе.
В этом случае любые претензии к производителю на возмещение ущерба
исключаются.

1.4 Указания по технике безопасности для эксплуатирующего
предприятия и оператора
Для надлежащей эксплуатации прибора необходимо соблюдать указания
по технике безопасности. Эксплуатирующее предприятие обязано предо-
ставить доступ персоналу, осуществляющему монтаж, техобслуживание,
осмотр и эксплуатацию.
Необходимо исключить опасности, связанные с электроэнергией, высвобо-
ждающейся энергией среды, выступающей средой, а также опасности,
связанные с неправильным подключением прибора. Более подробная ин-
формация по этому вопросу содержится в соответствующих национальных
и международных предписаниях.
Необходимо также соблюдать данные по сертификатам и допускам, имею-
щиеся в разделе «Технические характеристики».

1.5 Недопустимая переделка
Переделки и иные технические изменения прибора заказчиком не допус-
каются. Это также касается установки запасных частей. Возможные пере-
делки/изменения должны производиться исключительно производителем.
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1.6 Недопустимые способы эксплуатации
Эксплуатационная безопасность прибора гарантирована только при ис-
пользовании его по назначению. Исполнение прибора необходимо адапти-
ровать к используемой в системе среде. Запрещено превышать указанные
в технических параметрах предельные значения.
Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший в результа-
те ненадлежащего использования или использования не по назначению.

1.7 Работы во время техобслуживания и монтажа с учетом
безопасности
Необходимо соблюдать указанные в данном руководстве по эксплуатации
указания по технике безопасности, существующие национальные предпи-
сания по предотвращению несчастных случаев и внутренние предписания
по труду, режиму работы и технике безопасности эксплуатирующего пред-
приятия.
Эксплуатирующее предприятие несет ответственность за то, что все пред-
писанные работы по техобслуживанию, осмотру и монтажу производятся
авторизованными и квалифицированными специалистами.

1.8 Значение символов

 ОПАСНОСТЬ
Вид и источник опасности
Данное изображение используется для указания на непосредственно
опасную ситуацию, которая ведет к летальному исходу или самым тяже-
лым травмам (самая высокая степень опасности).

1. Избегайте опасности, соблюдая действующие правила безопасности.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Вид и источник опасности
Данное изображение используется для указания на возможно опасную си-
туацию, которая может привести к летальному исходу или тяжелым трав-
мам (средняя степень опасности).

1. Избегайте опасности, соблюдая действующие правила безопасности.

 ОСТОРОЖНО
Вид и источник опасности
Данное изображение используется для указания на возможную опасную
ситуацию, которая может привести к травмам от легкой до средней степе-
ни тяжести, материальному ущербу или нанести вред окружающей среде
(низкая степень опасности).

1. Избегайте опасности, соблюдая действующие правила безопасности.

УКАЗАНИЕ
Указание / совет
Данное изображение используется, чтобы дать полезное указание или со-
вет в отношении эффективной и бесперебойной эксплуатации.
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2 Описание изделия и принципа его действия
2.1 Комплект поставки

• NK10 согласно спецификации (см. код для заказа)
• Руководство по эксплуатации
• Руководство по безопасности для версии SIL

2.2 Использование по назначению
Ограничитель уровня заполнения NK10 используется в тепловых и техно-
логических системах в качестве защитного приспособления против паде-
ния уровня жидкости ниже допустимого предела. В качестве регулятора
уровня прибор соответствует требованиям DIN 4754.
УКАЗАНИЕ! В соответствии с Директивой по оборудованию, работаю-
щему под давлением, прибор рассчитан на статическую нагрузку.
Максимальные значения давления и температуры приведены в тех-
нических характеристиках.
Приборы данной серии…

• прошли типовые испытания согласно DIN 4754-3
• сертифицированы согласно DNVGL-CG-0339
• функциональная безопасность согласно IEC 61508
• сертифицированы согласно Директиве 2014/68/ЕС

Копия сертификата находится в приложении к руководству по эксплуата-
ции

2.3 Применение в системах обеспечения безопасности (SIL).

IEC 61508 SIL
Устройство может использоваться в системах, связанных с безопасно-
стью.
Для использования в системах, связанных с безопасностью, в соответ-
ствии с "Функциональной безопасностью" (SIL) должна быть проде-
монстрирована правильная функция функции безопасности. Необходимые
ключевые фигуры, указания по технике безопасности, инструкции по уста-
новке и обслуживанию можно найти в руководстве по безопасности (SHB).
Руководство по технике безопасности доступно для скачивания на сайте
www.fischermesstechnik.de.
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2.4 Функциональная схема
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Рис. 1: Функциональная схема

1 Поплавок 2 Коромысло поплавка
3 Металлический сильфон 4 Контрольная кнопка
5 Переключатель 6 Микропереключатель S1
7 Кабельный коннектор 8 Фланец и ответный фланец
9 Приварной патрубок 10 Емкость

2.5 Конструкция и принцип действия
Поплавковая система ограничителя уровня находится в емкости для жид-
кости (расширительный бак). Движение поплавка, возникающее при изме-
нении уровня, передается коромыслом поплавка, находящимся в герме-
тичном сильфоне из нержавеющей стали, напрямую передается на микро-
выключатель S1. Точка поворота коромысла лежит вне зоны давления.
Вне зоны давления находится и контрольная кнопка, которая позволяет
выполнить функциональную проверку по DIN 4754-3 без слива жидкости.
При нажатии контрольной кнопки поплавок движется против силы плавуче-
сти.
Точка переключения микровыключателя S1 на заводе отрегулирована так,
чтобы переключение выполнялось при горизонтальном положении коро-
мысла поплавка. Дополнительное предупреждающее реле S2 включается
за 2,5 мм до S1.
Высота уровня, при котором происходит переключение, зависит от плотно-
сти теплоносителя. Минимальная плотность, при которой гарантируется
надежное срабатывание функции, 0,6 кг/дм³.
При плотности среды в 1,0 кг/дм³ уровень срабатывания лежит на 60 мм
ниже центра фланца или патрубка.
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3 Установка и монтаж
УКАЗАНИЕ! При установлении устройств с функциональной безопас-
ностью соблюдайте указания Руководства по функциональной без-
опасности изделия.

3.1 Техническое подключение
Техническое подключение выполняется только уполномоченными и квали-
фицированными специалистами.
Прибор на заводе отрегулирован для горизонтального монтажа. Допус-
кается только это монтажное положение.
Риски, которым подвержен прибор из-за давления, необходимо устранить
подходящими мерами.
Фланцы или технологические разъемы рассчитаны на рабочую температу-
ру не выше 400 °C и рабочее давление не выше 20 бар.

 ОСТОРОЖНО
Характеристики имеющегося фланца могут быть ниже.
Реальные данные указаны в технических характеристиках.

Для монтажа в системе доступны различные фланцы и приварные патруб-
ки. При монтаже необходимо следить за тем, чтобы сторона прибора с от-
меткой TOP показывала вверх.
УКАЗАНИЕ! Просьба перепроверить:

• Поплавок должен легко двигаться по вертикали.
• Для контроля точки переключения используется контрольная кнопка.

3.2 Электроподключение
• Производится только авторизованным и квалифицированным персона-

лом.
• При подключении прибора необходимо соблюдать национальные и

международные правила электротехники.
• Перед электрическим подключением прибора обесточьте систему.
• Предварительно подключите адаптированные к потребителям

предохранители.
• Не вставляйте штекеры, если система находится под напряжением.

При прокладке электрической проводки необходимо убедиться, что риск
короткого замыкания между проводами и окружающим оборудованием ис-
ключен.
Если прибор используется в качестве ограничителя уровня, должно быть
предусмотрено устройство блокировки согласно DIN 4754-3. Это предохра-
нительное устройство должно соответствовать DIN EN 50156/VDE 0116.

3.2.1 Схема расположения выводов

1 2 3

Контрольная 
кнопка

1 2 3 4 5 6

1 выключатель 
(S1)

2 выключателя 
(S1 с предупреждающим реле S2)

PE PE PE

Рис. 2: Схема расположения выводов
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4 Ввод в эксплуатацию
4.1 Общие сведения

Условием для ввода в эксплуатацию является правильная установка всех
электрических питающих, коммутационных и измерительных кабелей, а
также правильное выполнение фланцевого соединения. Все соединитель-
ные провода должны быть проложены так, чтобы на прибор не действова-
ли механические силы.
УКАЗАНИЕ! Проверка герметичности
Необходимо проверить герметичность фланцевого соединения в рамках
общей проверки герметичности системы.

4.2 Проверка функционирования
Вне зоны давления находится и контрольная кнопка, которая позволяет
выполнить функциональную проверку по DIN 4754-3 без слива жидкости.
При нажатии контрольной кнопки поплавок движется против силы плавуче-
сти.
Точка переключения переключателя S1 (клеммы 1, 2, 3) на заводе отрегу-
лирована так, чтобы переключение выполнялось при горизонтальном по-
ложении коромысла поплавка. Дополнительное предупреждающее реле
S2 включается за 2,5 мм до S1.
Выполните функциональную проверку прибора:

• Проверка коммутационной функции с помощью контрольной кнопки
вместе со следующими компонентами.

• Проверка плавучести поплавка по натажатию контрольной кнопки.
При отрицательных результатах проверки функциональности ограничи-
тель уровня необходимо вывести из эксплуатации и обеспечить безопас-
ность технологического процесса другими средствами.
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5 Ремонт
5.1 Техобслуживание

ОСТОРОЖНО! Соблюдайте технику безопасности и производствен-
ные предписания.
Прибор не требует технического обслуживания. Для обеспечения надеж-
ной работы и длительного срока службы прибора мы рекомендуем регу-
лярно проверять его в соответствии со следующим списком:

• Проверка коммутационной функции (с помощью контрольной кнопки) в
сочетании со следующими по цепи компонентами.

• Проверка герметичности фланцевого соединения.
• Проверка электрических разъемов (клеммное соединение кабеля).

Проверку следует проводить один раз в год или чаще в зависимости от
указаний по эксплуатации. Проверка должна быть подтверждена докумен-
тально в письменной форме.
Точные циклы проверки необходимо адаптировать к условиям эксплуата-
ции и окружающей среды. При взаимном влиянии различных компонентов
прибора необходимо соблюдать также руководства по эксплуатации всех
остальных приборов.
Все неисправные или имеющие дефекты приборы следует отправить не-
посредственно в наш отдел ремонта. Поэтому мы просим согласовывать
обратную отправку всех приборов с нашим отделом продаж. Для обратной
отправки прибора следует использовать оригинальную упаковку или под-
ходящую транспортную упаковку.

5.2 Транспортировка
Измерительное устройство следует защищать от сильных ударов. Транс-
портировка осуществляется в оригинальной упаковке или в подходящей
транспортной упаковке.

5.3 Обслуживание
Все неисправные или имеющие дефекты устройства следует отправить
непосредственно в наш отдел ремонта. Поэтому мы просим согласовы-
вать обратную отправку всех устройств с нашим отделом продаж.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Остатки измеряемой среды
Остатки измеряемой среды в измерительных устройствах или на них мо-
жет создать опасность для людей, окружающей среды и сооружений.
Необходимо принять соответствующие меры предосторожности. При
необходимости устройства следует тщательно очистить.

Для обратной отправки устройства используется оригинальная упаковка
или подходящая транспортная упаковка.

5.4 Утилизация
Участвуйте в охране окружающей среды, утилизируйте использованные
заготовки и упаковочные материалы в соответствии с национальными
предписаниями по переработке отходов и утилизации или отправляйте их
на повторное использование.
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6 Технические параметры
6.1 Общие сведения

В этом отношении учитывайте также маркировку для заказа.

6.2 Условия использования
Окружающая температура –10…+70 °C
Температура хранения –20…+85 °C
Макс. температура среды В зависимости от варианта исполне-

ния
Спец. Минимальная плотность сре-
ды

ρ = 0,6 кг/дм3

Положение установки горизонтальное
Степень защиты IP 55 согласно DIN EN 60529

Варианты Макс. рабочее давление Макс. температура среды
NK10 1 … 20 бар 400 °C
NK10 2 … 20 бар 400 °C
NK10 3 … 10 бар 350 °C
NK10 4 … 16 бар 400 °C
NK10 5 … 16 бар 400 °C
NK10 6 … 20 бар 400 °C
NK10 7 … 20 бар 400 °C
NK10 A … 10 бар 350 °C
NK10 B … 20 бар 400 °C
NK10 F … 20 бар 400 °C
NK10 G … 20 бар 400 °C
NK10 H … 20 бар 400 °C
NK10 K … 6,5 бар 400 °C
NK10 M … 16 бар 400 °C
NK10 N … 16 бар 400 °C
NK10 P … 16 бар 400 °C

6.3 Коммутационные контакты
Максимальные параметры при омической нагрузке.

250 В перем. тока 6A
250 В пост. тока 250 мА

6.4 Точность измерения
Гистерезис переключения прибл. 6 мм
Разница точек коммутации между S1 и S2
(+)

макс. 30 мм

Разница точек коммутации на 
поверхности среды

Зависит от плотности среды

(+) только при двух микровыключателях
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6.5 Директивы и сертификаты
Директивы Применяемые стандарты DIN
Директива 2014/68/ЕС по оборудова-
нию, работающему под давлением

DIN EN 12516-2:2022-08

Директива по низковольтному обору-
дованию 2014/35/ЕС

DIN EN 61010-1:2020-03

Директива об ограничении использо-
вания некоторых вредных веществ в
электрическом и электронном обору-
довании 2011/65/ЕС

DIN EN IEC 63000:2019-05

Другие применимые технические спецификации **)

Системы теплопередачи DIN 4754-3:2015-03

Контроль № сертификата
Испытание типового образца на со-
ответствие требованиям ЕС (модуль
B) в соответствии с Директивой по
оборудованию, работающему под
давлением

0045/202/1403/P/01261/22/D/001(00)

Испытание типового образца по нор-
мам DNV

TAA000020S

DIN CERTCO согласно 4754-3 10F001
Функциональная безопасность
согласно EN 61508 *)

968/V 1298.00/22

*) Только для приборов с кодом для заказа для SIL (дополнительные дан-
ные).
**) Не опубликовано в Официальном журнале ЕС.
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6.6 Конструктивное исполнение
Поплавковая система Сталь нержавеющая 1.4571
Металлический сильфон Сталь нержавеющая 1.4571
Фланец и ответный фла-
нец (*)

Сталь нержавеющая 1.0425 (P265GH) или
1.4571

Приварной патрубок St.35.8 [1.0345 (P235GH)]

Болты / гайки (x) NK104 … Гайка из C35E (1.1181) и штифтовый
палец из 1.7709

NK105 … только винты из 1.7218
(*) Учитывайте указания по материалам в габаритных чертежах.
(x) Только в исполнении с приварным разъемом.

6.6.1 Габаритные чертежи
Все размеры в мм, если не указано иное.

6.6.1.1 Исполнение с приварным разъемом
Варианты Фланец

Материал
A B C

[Ø]
D

[квадратный]
E

NK104 1.0425 P265GH 213 359 82,5 77,8 x 77,8 107
NK105 1.0425 P265GH 250 396 88,9 90,0 x 90,0 105

A
B

12
5DC

Ø72

E

Рис. 3: Чертеж NK104 NK105
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6.6.1.2 Фланец DIN EN 1092-1 Форма B1
Вариан-

ты
Фланец

Материал
Подключение D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отверстие
инд.

NK102 1.0425 P265GH DN80 PN40 200 160 24 22 18 8
NK10G 1.4571 --- DN80 PN40 200 160 24 22 18 8

209

359

12
5

B
b

d

D LK
Ø72

d
22,5°

45° LK

Рис. 4: Чертеж NK102 NK10G

Вариан-
ты

Фланец
Материал

Подключе-
ние

A D
[Ø]

LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отверстие
инд.

NK101 1.0425 P265GH DN65 PN40 230 185 145 22 20 18 8
NK103 1.0425 P265GH DN65 PN16 234 185 145 18 16 18 4
NK107 1.4571 --- DN65 PN40 230 185 145 22 20 18 8

379

12
5

B
b

d

D LK

Ø62

A

d
22,5°

45° LK

d

45°

Рис. 5: Чертеж NK101 NK103 NK107
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6.6.1.3 Фланец DIN EN 1092-1 Форма C
Варианты Фланец

Материал
Подключение D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отвер-
стие
инд.

NK10F 1.0425 P265GH DN80 PN40 200 160 24 19,5 18 8

209
359

12
5

Ø72

D LK Ø
12

0

Ø
10

6

d

B
bd

22,5°

45° LK

Рис. 6: Чертеж NK10F

Вариан-
ты

Фланец
Материал

Подключе-
ние

A D
[Ø]

LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отвер-
стие
инд.

NK106 1.0425 P265GH DN65 PN40 230 185 145 22 17,5 18 8
NK10A 1.0425 P265GH DN65 PN16 234 185 145 18 13,5 18 4

d

45°

B
b

379

12
5

d

D LK Ø
10

9
Ø

95
Ø62

A

d
22,5°

45° LK

Рис. 7: Чертеж NK106 NK10A
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6.6.1.4 Фланец DIN EN 1092-1 Форма G
Варианты Фланец

Материал
Подключение D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отвер-
стие
инд.

NK10H 1.4571 --- DN80 PN40 200 160 24 22 18 8

B
b

209

359

d

D LK Ø
10

6

12
5

Ø72

d
22,5°

45° LK

Рис. 8: Чертеж NK10H

6.6.1.5 Фланец DIN EN 1092-1 Форма D
Варианты Фланец

Материал
Подключение D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отвер-
стие
инд.

NK10B 1.0425 P265GH DN65 PN40 185 145 22 20 18 8

230
279

12
5

B
b

d

D LK Ø
11

0

Ø
94

Ø62

4

d
22,5°

45° LK

Рис. 9: Чертеж NK10B
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6.6.1.6 Фланец ANSI B16.5
Варианты Фланец

Материал
Подключе-

ние
A D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отвер-
стие
инд.

NK10K 1.0425 P265GH 3‘‘ 150 фунтов 209 192,5 152,4 24 22,8 19,1 4
NK10N 1.0425 P265GH 3‘‘ 300 фунтов 204 209,5 168,1 28,4 26,8 22,3 8
NK10P 1.0425 P265GH 4‘‘ 300 фунтов 201 254 200,1 31,7 30,1 22,3 8

d

45°

359

B
b

d

12
5

D LK

Ø72

A

d
22,5°

45° LK

Рис. 10: Чертеж NK10K NK10N NK10P

Варианты Фланец
Материал

Подключе-
ние

A D
[Ø]

LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отвер-
стие
инд.

NK10M 1.0425 P265GH 2,5‘‘ 300
фунтов

227 190,5 149,3 25,4 23,8 22,3 8

B
b

359

d

D LK

12
5

Ø62

A

d
22,5°

45° LK

Рис. 11: Чертеж NK10M
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7 Код для заказа

0 0

Ко
м

м
ут

ир
ую

щ
ий

 
эл

ем
ен

т

N K 1 0

Тип

Ф
ла

не
ц

0 0 0 0 0 0 00
1 2 5 6 7 8 9 10 11 123 4№ кода

Поплавок

Ве
рс

ия

Ут
ве

рж
де

ни
е

[1] Фланец Материал
1 DIN EN 1092-1, форма B1 DN65 PN40 1.0425 P265GH
2 DIN EN 1092-1, форма B1 DN80 PN40 1.0425 P265GH
3 DIN EN 1092-1, форма B1 DN65 PN16 1.0425 P265GH
7 DIN EN 1092-1, форма B1 DN65 PN40 1.4571 ---
G DIN EN 1092-1, форма B1 DN80 PN40 1.4571 ---
6 DIN EN 1092-1, форма C DN65 PN40 1.0425 P265GH
A DIN EN 1092-1, форма C DN65 PN16 1.0425 P265GH
F DIN EN 1092-1, форма C DN80 PN40 1.0425 P265GH
B DIN EN 1092-1, форма D DN65 PN40 1.0425 P265GH
H DIN EN 1092-1, форма G DN80 PN40 1.4571 ---

K ANSI B16.5 3‘‘ 150 фунтов 1.0425 P265GH
M ANSI B16.5 2,5‘‘ 300 фунтов 1.0425 P265GH
N ANSI B16.5 3‘‘ 300 фунтов 1.0425 P265GH
P ANSI B16.5 4‘‘ 300 фунтов 1.0425 P265GH

4 Приварной разъем 82,5 мм (S80)
5 Приварной разъем 88,9 мм (S90)

[2-7] Поплавок
000000 Стандартный поплавок
###### Специальная конструкция по запросу

[8] Коммутирующие элементы
1 1 микропереключатель
2 2 микропереключателя

[11] Версия
0 Стандартный
S SIL

[12] Утверждение
0 Стандартное устройство с переключающими контактами (встроен-

ные микровыключатели)
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8 Приложение
8.1 Декларации о соответствии

Рис. 12: CE_EN_NK10_Page1
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Рис. 13: CE_EN_NK10_Page_2
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8.2 Сертификаты об утверждении типа

8.2.1 Директива по оборудованию, работающему под давлением
2014/68/ЕС

Рис. 14: 8120501655 Сертификат типа NK 10 - 2022
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8.2.2 Сертификат DNV GL

Рис. 15: DNVGL_TAA000020S_страница_1
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Рис. 16: DNVGL_TAA000020S_страница_2
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Рис. 17: DNVGL_TAA000020S_страница_3
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8.3 DIN CERTCO сертификат DIN 4754-3

Рис. 18: DIN_CERTCO_10F001_EN_Страница 1
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Рис. 19: DIN_CERTCO_10F001_EN_Страница 1
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8.4 Сертификат SIL

Рис. 20: 968_V_1298_00_22_de_en_el_Страница 1
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Рис. 21: 968_V_1298_00_22_de_en_el_Страница 2
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8.5 Декларация EAC

Рис. 22: EAC_RU_NK
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Заметки



Mess- und Regeltechnik GmbH
Bielefelder Str. 37a
32107 Bad Salzuflen (Бад-Зальцуфлен), Германия
Тел. +49 5222 974-0
Факс +49 5222 7170
www.fischermesstechnik.de
info@fischermesstechnik.de

Мы оставляем за собой право на технические изменения. Subject to technical changes. Sous réserve de modifications techniques.
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